
El incorporar Catholic 
Charities ofrece servicios 
de una manera más  fácil y 

disponible  para la Comuni-
dad del Monument. Con 
las dos agencias bajo el 
mismo techo, se crea  un 
solo lugar donde los resi-

dentes pueden llegar a solici-
tor recomendación para re-
cursos y servicios.  
        Ca tho l i c  Char i t i es 

planea colocar a 3 
empleados en Kel-
ler House. Los ser-
vicios a proveer 
Catholic Charities 
son pero no se 
limitan a defensa 

para adultos mayores  y ser-

vicios legales y  de conse-
jeria.  

    El jueves por la noche 

del 10/15 MCP realizó un 

Open House para presen-
tar a Bryan Balch, el 
Nuevo Director 
Ejecutivo, y 
anunció a más  

de los 80 invi-
t ados  que 
Catholic Chari-
tiss ha sub-
rentado oficinas dentro de 
Keller House en el 1760 
Clauton Road, Concord, 
  

agencias gubernamentales 
para darlo a las comunidades; 
agregando que es responsa-
bilidad del publicó  el asegu-
rarse que las agencias pon-
gan el dinero en las manos de 
las organizaciones comuni-
tarias, concluyendo que es la 

única manera de 
e s t i m u l a r  l a 
economía .  
 
    Garamendi ter-
minó  la reunión 
enfatizando que 
para hacer una 
diferencia el grupo 
necesitaba organi-
zarse, crear una 

voz más fuerte y 

que se manifesta-
ran.  
El recordó  a todos 
que si no les gusta 
lo que los políticos-

hacen, los pueden retirar 
durante las elecciones. La 
clave está  en votar el martes, 

3 de noviembre.  

    Los amigos del Vice Gov-
ernador John Garamendi 
contactaron a MCP para pedir 
una oportunidad para que 
Garamendi conociera y es-
cuchara  a los propietarios de 
negocios del Monument.  
 
    El domingo 10/18, 
varios propietarios de 
la Alianza de Nego-
cios del Monument 
tuvieron la oportuni-
dad de sentarse con 
Garamendi  en el 
Restaurante El Ran-
cho ubicado en el 
1450 Monument Blvd.  
El grupo de más  de 
35 recibieron UP-
DATES en temas 
nacionales y esta-
tales, consejos de lo 
que se puede hacer a 
un nivel local para 
ayudar, y obtuvieron  
un sentido de Amistad del 
Segundo oficial electo del 
Estado.      
 
   El proceder y apertura de 
Garamendi hicieron que los 
presentes se sintieran como 

que conversaban con un miem-
bro de la famila tomando café.  
Al final de la reunión de dos 
horas, los asistentes  sintieron 
que aprendieron mucho y se 
sintieron fortalecidos para ha-
cer una diferencia en sus 
comunidades a través del 

proceso político.  
 Los puntos resaltantes in-
cluyeron: Opiniones de Gara-
mendi en el estado de la 
economía, una explicación de 
que el dinero del estimulo debe 
ser canalizado a través de 

Garamendi se reúne con la Alianza de Negocios del  
Monument  

Las reuniones del MCP’s son un Gran Éxito  

“Adding value to the community through service to others.” 

Lt. Gov. John Garamendi (con corbata ), Julio Correa  [Izq],  
Manuel Lopez [Der] Anfitrion y Propietario de   El Rancho 
Restaurante y sus invitados comparte una foto   
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Puntos Especiales 

de Interés: 

¶ Garamendi  gana las 

elecciones para un 

lugar en el Congreso 

de los Estados Uni-

dos  

 

¶ Una propietaria de un 

negocio del Monu-

ment gana el Premio 

a Negocios de 

Propiedad de Mujeres 

en el 2009  

 

¶ Support4MCP  



     SE BUSCA 

 

 

Monument Community Part-

nership esta buscando per-

sonas deseosas de compartir 

sus habilidades especiales, 

capacitación y/o pasión  

siendo  Miembro del Comité  

Asesor (MAC) para beneficio 

de la comunidad del Monu-

ment.   

    La unica obligación de un 

miembro del MAC es el estar 

deseoso de compartir su 

conocimiento con la Junta 

Directiva y el Director Ejecu-

tivo  cuando surjan  opor-

tunidades o preocupaciones 

en su área de experiencia.   

    Generalmente, si se le 

llama para un consejo, 

puede ser por teléfono   , via 

e - mail o 

puede requerir que lean y 

revisen documentos.  

Si su experiencia es en inmo-

biliarias, banca, leyes labo-

rales/civiles, finanzas o un 

área que usted piensa que 

puede beneficar al MCP, por 

favor llame a Bryan M. Balch, 

Director Ejecutivo al (925) 

270-1969. 

Su tiempo podrá  deducirse 

de los impuestos. Para mas 

detalles consulte su asesor de 

impuestos 

Feria de Salud de Monument  

  

   El evento de este año el 3 

de octubre en el parque de 

Meadow Homes mostro el 

beneficio de 25 provee-

dores trabajando juntos 

para la comunidad. . 

   Más  de 600 residentes 

asistieron, recibiendo más  

de 1,200 exámenes y revi-

siones.  

   Los residentes se conec-

taron con los proveedores 

de servicio para asegurarse 

de que hay cuidado de sa-

lud disponibloe y para ayu-

dar a prevenir y educar a 

residentes sobre una salud 

duradera.   

Además  de los auspi-

ciadores y proveedores, 

MCP agradece a Marla 

Parada por su fabuloso tra-

bajo al coordinar este 

evento.     

Proyecto Segunda 

Oportunidad 

 

Programa de 

ALfabetización para 

Adultos de la 

Biblioteca de 

Contra Costa  

 

Sabe de algún adulto 

que tiene problema 

para leer, escribir o 

en ortografía ?  

Para tutoría 

individual y 

confidencial llame al  

925-927-3250 

www.ccclib.org/psc 

ninos desde que nacen hasta 
los 5 años y a sus familias. 
Bienvenido K. Hang Cross 
recientemente contratado 
como Asistente Administra-
tivo para trabajar 3 veces por 
semana  en el Centro de los 
Primeros  y 2 dias con el 
personal administrativ de 
Keller House. 
    La expansión  de servicios 
y apoyo adicional beneficia-
rán a los residentes y al per-
sonal.         Las habilidades 
de Marienela y Hang, asi 
como su experiencia y tra-
bajo en equipo fortalecen a 
nuestra organización. 

    Felicitaciones a   Marie-
nela  Stanek,  Especialista 
de Programa en el Centro de 
los Primeros 5 de MCP en su 
promoción a Especialista de 
Recursos Comunitarios 
(CRS).  
    Los Primeros 5 de Contra 
Costa ha implementado esta 
nueva posición en cada uno 
de sus cinco centros.  
    La CRS hará contactos 
especificios, asistira a reun-
iones y capacitaciones con 
organizaciones y miembros  
comunitarios para ayudar a 
enlazar y facilitar el acceso a 
recursos disponibles para 
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Reunión de la Junta Directiva  

Keller House 

1760 Clayton Road 

12/3/09 

en Keller House 

Próximos  Eventos  

Nuevas 

Cosas  

      en 

   el  

        Horizonteé. 
 

Manten tus ojos en 

MCP! 
 

Prontoé 

Una Nueva Pagina Web  
 

Ya salió é 

Un Nuevo Folleto  
 

Y, ahora  

      MCP  
 acepta  

 Visa  
 y 

MasterCard 

 

Los tiempos están 

cambiando!  
 

Hay electricidad en el 

aire.  Vengan y vean  

el por qué de tanto 

entusiamo.  

Un adiós y Gracias por su  

Contribución   

En una nota triste, MCP quisiera 
reconocer el tiempo, compromiso, 
servicio y contribuciones de un 
miembro muy respetado de la direc-
tiva y pronto a dejar su posición 
 

Me refiero a la posición de  dos 
años de Raquel como Presidenta de 
la Junta Directiva que concluye a 
finales de diciembre del 2009. 
Raquel ha servido a la comunidad y 
a MCP por más  de 10 años.  
Una residente desde hace mucho 
tiempo, el compromiso de Raquel 
para ofrecer oportunidades a los 
residentes para que mejoren ellos 
mismos es constante. 

Raquel A. Diaz  
Presidenta de la Junta Directiva  

Se retira en diciembre  
Miembro desde 1989  

  

Además  de su trabajo con la Ciu-
dad de Concord, y de su familia, 
Raquel auspicia el programa juvenil 
ñGo Get Itò o ñGGIò.   
Extrañaremos la  sonrisa de Raquel, 
su risa, energia y dedicación.  
 

MCP siempre va a considerar a 

Raquel parte de la organización y 

hará  uso de su experiencia en una 

función de consejera para la Junta 

Directiva y el Director Ejecutivo.  

Apuntando Aqui y Alla  

http://www.ccclib.org/psc


enda con un ambiente seguro para 

todos.  

Una vez que el hogar está  seguro, 
CFS devolvera a los niños y hara 
que la familia se reuna nuevamente.  
Piense en esto, nadie, especial-
mente CFS quiere llevarse a los 
niños de su hogar.  CFS son los 
que ayudan.  Ellos quieren familias 
seguras, saludables y felices.     
CFS ofrece los servicios, anima a la 
participación y se asegura que las 
victimas estan bien cuidadas mien-
tras que el abusador está  reci-
biendo la ayuda necesaria para ser 
un padre o madre más  carinoso y 
cuidadoso.  
Nadie, ni siquiera el abusador quiere 
estar molesto o en un momento de 
coraje donde no se pueden con-
trolar, El abusador estará  feliz tam-

bien, una vez que se ponga es-
fuerzo en conseguir ayuda y apren-
der nuevas maneras de aliviar la 
frustración  sin que sean no salu-
dables ni daninas para uno mismo o 
para otros.  
  .    
Cuando usted sospeche o tenga 

conocimiento de violencia doméstica 

o aunque se esten gritando lo sufi-

cientemente fuerte como para que 

usted lo escuche, piense en los 

niños primero y llame para pedir 

ayuda.  Es la UNICA manera de 

salvar a la familia. 

Para más  información o para  ha-

blar confidencialmente sobre    

sospecha de violencia domestica, 

por favor contacte a Children and 

Family Services al 1-8777-881-

1116.  

reconocimiento de vez en 
cuando Por favor ayudenme a 
aplaudir y dar gracias a:  
 
L a i n e  L a w r e n c e ,  
Contra Costa Senior Legal 
Services  notificó a agencias sin 
fines de lucro de la disponibili-
dad de mobiliario y entrega. 
MCP obtuvo una Hermosa 
mesa de conferencia con sillas 
de  Bingham McCutchen, una 
firma de abogados en Walnut 
Creek.  

    Los residentes en la comu-
nidad del Monument están 
empezando a experimentar 
éxito en un base consistene 
como resultado de varios 
f a c t o r e s .  
Obviamente, el esfuerzo y 
deseo de cada residente. La 
dedicación del personal del 
MCP y más  de las veces, las 
contribuciones y/o esfuerzos 
de personas muy especiales.  
MCP no puede nombrarlas a 
todas, pero segun me lo per-
mita el espacio, se hará  un 

 
Mark Cohen, BofA, Client Edu-
cation (Concord),  dirigio a su 
equipo, incluyendo a los Supervi-
sores  Supervisor David Shak-
lett, Susan Colvin y Daryl 
Bareng  en organiar donación de 
útiles escolares.  Las donaciones 
incluyeron 20 mochilas y sufi-
cientes materiales escolares que 
fueron distribuidos a Oak Grove 
Middle School  y Meadow Homes 
Elementary .  
 
Keith McMahon, Business Con-

sultant , ha donado su tiempo para 
coordinar presentadores para la 
Alianza de Negocios del Monu-
ment  y será una persona instru-
mental en el desarrollo  de la 
Alianza en sus inicios. 
  

Gracias del  MCP!  

Promoviendo familias Seguras y Estables: : Piense en los Ninos Primero 

números equivocados. Igualmente 
desempeña un papel importante 
como respuesta a desastres.  
 
Después del 9/11, en Connecticut, 
que ya tenia el 211, 95 por ciento 

de las llamadas para consejería de 
salud mental, voluntariado y otros 
servicios fueron al 211.  La gente 
sabia que era el número  a llamar 
para ayuda e información. A la 
inversa, en Nueva York, que no 
tenia el 211, mas de 400 lineas por 
separado se abrieron después de 

los ataques, llevando a una confusión  
y frustación.  
 
En octubre del 2007, después de los 
devastadores fuegos en San Diego, los 
operadores del 211 manejaron hasta 

41,000 llamadas por dia de los 
residentes locales.  
  

Por favor Asegúrese que sus fami-
liares a amigos tengan cono-
cimiento del 211 y los servicios que 
ellos ofrecen.  Una vida puede 
depender de eso. Gracias.   

 
Para mas información o para una 
presentación a grupos, por favor 
llame a Anthony Thomas at 925-939-
1916, ext 118.  

Conéctese ðLlame al  211 por ayuda  
2-1-1 es un número  de 3 digitos 
para llamadas gratuitas nacionales 
para conseguir información sobre 
servicios locales socials y de salud. 
Permite a las personas encontrar 
todo sobre recursos importantes en 
su comunidad y facilmente.  El 211 
no es  nuevo; 41 estados lo tienen y 
algunos por casi 10 año s.  
 
 
Por que es importante el 211?:  
 
Los estudios demuestran que las 
personas en busca de servicios 
sociales y de salud llaman hasta 7 u 
8 veces a números equivocados 
antes de encontrar el correcto, o 
se rinden  antes de conseguir la 
ayuda que necesitan. El 211 
elimina el adivinar o llamadas a 
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En áreas con 
211 ahora, 

casi el 10 por 
ciento de la 
población 

llama 
anualmente. 

En Contra 
Costa esto 
significa 
110,000 

llamadas por 

año.  

  òIMPACTOó Reconocimientos 

Personas que Hacen Contribuciónes Positivas Hoy   

2-1-1 tiene personal que habla español 

Muchos de los servicios no requieren un 

número  de Seguro Social   

 

   Todos nos preocupamos cuando 

sospechamos, oimos o vemos un 

acto de violencia en casa. Algunos 

no querrán involucrarse, otros se 

preocupan de meter a terceros en 

problemas, mandarlo a la cárcel o 

que le retiren los ninos de la casa. 

Estos pensamientos no toman en 

cuanto a los niños ni demuestran 

que son un verdadero amigo. 

Sabemos que hay problema en el 

hogar. El mantenerlo callado de 

otros no resuelve el problema.  

Esto hará  que escale y se hará  

peor, posiblmente hasta con pe-

ligro de muerte si no conseguimos 

ayuda para la familia.      Si pen-

samos en los niños primero, po-

demos ayudar a toda la familia. Al 

principio el ser honesto será dificil. 

para todos los involucrados. Se 

requeriran cambios dentro de la 

famila.  El cambio es necesario  

para que todo sea diferente.  .A 

todos nos gusta la comodidad de la 

familiaridad, algunas veces hasta 

las victimas de violencia domes-

tica. Nadie deberia vivir en ese tipo 

de ambiente cuando el cambio 

puede hacerlo mejor para todos. 

ôPiense en los niños primero 

cuando usted sospecha o sabe que 

hay actos de violencia en el hogar.  

Contacte a Children and Family  

Services (CFS).CDFS se presenta 

para protegar a las victimas y bus-

car ayuda para el abusador. CFS 

se asegurará  que el abusador 

consiga la ayuda necesaria para 

hacer del hogar un lugar de vivi-



Page 4 

Esquina del Director Ejecutivo  
Hola a todos! 
Con tanto que agradecer, no 

sé por donde empezar. 

Primero, quiero agradecer a 
los que pudieron asistir a 
nuestro Open House el mes 
pasado, Paginas anteriores 
confirman lo exitoso de este 
evento. 
Fue un honor tener presente 
y escuchar a la Alcaldesa 
Laura Hoffmeister . 
Hablo en nombre de todos en 
MCP cuando digo que aprecia-
mos las muestras de apoyo con 
la asistencia del Teniente Al-
calde, Guy Bjerke, y los Repre-
sentantes de las Oficinas del 
Senador del Estado Marks 
DeSaulnier (Lupe Schoenber-
ger) y del Asambleista del 
Estado Tom TOrlakshon 
(Carolina Salazar). 
Me tomaria mucho espacio el 
enumerar las maravillosas or-
ganizaciones, negocios y resi-
dentes que asistieron.  Por 
f a v o r  a c e p t e n  m i 
agradecimiento por tomarse su 
tiempo de venir y presentarse 
conmigo.   
Espero poder colaborar con 
todos ustedes para impactar las 
vidas de aquellos que viven y 
trabajan en el Monument. Estoy 
seguro que juntos podemos 
crear un modelo que otras 
comunidades querran duplicar. 
Creo firmemente que nos toca 
a todos nosotros hacer nuestra 
comunidad. 
He sido bendecido para trabajar 
con diversas poblaciones de 
todas las edades a lo largo de 
los años. 
Estoy entusiasmado  de ser 
parte de MCP.  Mi entusiasmo 
deriva de la oportunidad de 
trabajar con cada faceta nece-
saria para hacer una verdadera 
comunidad. 
Para poder trabajar con los 
residentes, los proveedores de 
servicios, el distrito escolar, 
negocios, oficiales de la ciudad 
y otras agencias gubernamen-
tales es estimulante y un reto  
   He tenido el privilegio de 
experimentar  el mejor de los 
premios de la alegria que se 
deriva de ayudar a aquellos que 
no están en una posición para 
ayudarse a si mismos.  Aque-
llos que hayan experimentado 
esa alegria saben de lo que 
estoy hablando. 
Los primeros meses aqui en 
MCP han sido muy educacio-

nales y de participación. He 

pasado bastante tiempo obser-
vando y escuchando. La base 
de MCP es sólida . 
Estoy muy impresionado con 
los residentes y su deseo de 
mejorarse y la de mejorar su 
actual decisión  ya sea finan-
cieramente, educacional o 
emocionalmente.  Los 
propietarios de negocios es- 
tán entusiasmados de em-
pesar la Alianza de Negocios. 
El Concilio de la Ciudad, Los 
Departamenteos de Redesar-
rollo, Economico y de Trans-
porte han  sido muy recep-
tivos, colaboradores y nos 
han servido de mucha colabo-
ración.       El Sgto. Ivan 
Menchaca,  uno de las mag-
nificas personas en Concord, 
siempre está  donde hay ac-
tividad.  Su calmada presen-
cia es siempre bienvenida.     
La junta directiva y el per-
sonal han hecho un gran tra-
bajo asegurando las cosas 
esenciales en su lugar co-
rrespondiente.  
Además  de esos ejemplos de 
una solida base, hemos agre-
gado un par de subvenciones 
incluyendo una con el Depar-
tamento de Salud de Contra 
Costa y un tercer año de sub-
vención con HEAL, Ali-
mentación Saludable y Vida 
Activa a través de Kaiser 
Permanente. 
Seguiremos buscando otras 
fuentes adicionales de fondos 
de manera continua. 
Cuando me preguntan sobre 
mi filosofía y visión  para el 
futuro, quiero empezar con 
liderazgo.  
Soy un gran defensor de auto 
desarrollo.  Tú tienes que 
guiarte primero a ti mismo 
antes de dirigir a otros. 
Hemos empezado  clases  
mensuales de liderazgo, 
abierta para todos con interés 
de participar en el Monument 
(ver nuestro temas men-
suales en este boletin). 
Continuaremos apoyando las 
clases de Ingles como Se-
gundo Idioma.  Colaborare-
mos con la Escuela de Adul-
tos de Mt. Diablo para en-
señar español al personal  
anglo parlante solamente al 
querer mejorar nuestras ha-

bilidades de comunicación. 
La persona más  independi-
ente es aquella con más  
opciones. Cuantos más  
idiomas una persona hable, 
más  oportunidades de tra-
bajo, más  opciones de viaje 
tendrá . Es lo mismo finan-
cieramente. Cuantos más  
recursos tenga una persona, 
más  opciones disponibles 
tendrá  para el o ella.  
   Hemos empezado a orga-
nizar la Alianza de Negocios 
del Monument para ofrecer a 
los negocios multiples bene-
ficios, más  notablemente, 
publicidad, animando a los 
residentes a que compren 
localmente, a hacer des-
cuentos entre los negocios y 
planes de reubicar los even-
tos y reuniones al Monument 
Blvd. 
Con una Alianza, los nego-
cios tendrá n la habilidad de 
reunir recursos y compartir 
costos por ejemplo, seguridad 
privada para evitar el arrojo 
de basura.LOITERING 
   Vamos a mejorar nuestra 
colaboración con Michael 
Chavez Center (MCC) para  
establecer a MCC como el 
recurso # 1 para  empleados 
de la Alianza. Los negocios 
podrá n contactar MCP sa-
biendo que los aplicantes que 
han sido capacitados, proba-
dos y pasado una revisión  
para asegurarse que cumplen 
con los requsitios minimos.  
 Vamos a tener cenas mensu-
ales en restaurantes designa-
dos.  Anticipamos que los 
residentes se uniran a 
nosotros y a los voluntarios.     
   Aumentaremos los eventos 
comunitarios para beneficar a 
los residentes y para pro-
mover los negocios entre 
miembros de la Alianza. 
Trabjaremos con las escuelas 
del Distrito Escolar de Mt. 
Diablo  para ofrecer  hábitos 
de alimentación saludable y 
de condición fisica para com-
bater la obesidad.  
Trabajeremos con los restau-
rantes para modificar algunos 
menues e identificar selec-
ciones saludables. 
Continuaremos trabajando 
con el gobierno local  en ha-
cer de Concord una comuni-

d a d 
agradable 
para bici-
cletas y 
e s t a b l e -
c e r 
c am i n os 
s e g u r o s 
para los 
peatones. 
Ofrecere-
mos ca-
pacitación 
s o b r e 
seguridad 
a los empleados para minimi-
zar accidentes en el trabajo y 
reducir el seguro por compen-
sación al trabajador. 
   Aumentaremos nuestros 
reportes de noticias, boleti-
nes, información electronica y 
usremos twitter para que las 
personas sigan informadas.     
   Aumentaremos nuestros 
esfuerzos de colaboración  
enfatizando servicios preven-
tivos para vilencia domestica, 
programas de mentoria, li-
derazgo de jóvenes y crear  
grupos más  especificos so-
ciales junto con oportuni-
dades de reunión, y final-
mente, aumentar  los servi-
cios de cuidado de niños para 
niños de más  de 5 años. 
Las metas para los próximo s 
años incluyen el adquirir 
propiedad y construir un 
centro comunitario/para adul-
tos mayores/para jóvenes 
más  cerca al centro del 
Monument, preferentemente 
un edificio de dos pisos  para 
que MCP pueda trasladar sus 
oficinas administrativas tam-
bién . 
Espero tener la oportunidad 
de compartir mi entusiasmo y 
mi visión  con todos ustedes 
personalmente. 
   Podemos construir  una 
verdadera comunidad  rom-
piendo barreras y ofreciendo 
esperanza  a aquellos que no 
la tienen. 
Las oportunidades para afec-
tar el cambio de la comunidad 
son abundantes.  Impactemos 
esas vidas juntos. 
Respetuosamente, 

 Bryan M. Balch 

Bryan M. Balch, PHR 

Director Ejecutivo 



Las dos primeras fechas enumeradas empiezan a las 6pm. La tercera fecha empieza a las 2pm. 

   Cuando sale por una taza de café, 

o un late, una conexión con internet, 

o simplemente buscando un modelo 

para su hija, usted puede obtener 

todo esto  en Mi Oficina Computer 

Café.  

   Maribel Delgado , propietaria, ha 

sido seleccionada como la galarno-

dada para òMujer Propietaria de Ne-

gocios del 2009ó por Womenõs Initia-

tive. 

   Ubicado en el 1500 Monument 

Blvd, Suite E-1, en la esquina sud-

este cerca a la tortilleria, Mi oficina 

está  abierta de 6:00am de lunes a 

viernes y a las 7:00am  los sábados   
y 9:00am los domingos, cerrando 

todas las noches a las 9:00pm.   

Mi Oficina ofrece conexión gratuita 

al internet, es limpia, arreglada y or-

denada.  Hay asiento afuera y ase-

quible con silla de ruedas.    

   Mi Oficina ofrece café gourmet, 

alquiler de computadoras, pasteles 

mexicanos y sandwiches mexicanos 

en croissant. 

   Los comentarios del Café en 

www.yelp.com, califican a Mi Oficina 

con 5 estrellas.   

   La Ceremonia de Premios se     

realizará  el martes, 17 de noviem-

bre de 4:30a 8:30pm, en el Round 

Hill Country Club, 3169 Roundhill 

Rd., Alamo, CA. 

 Para comprar boletos para este 

evento, por  favor  vaya a 

www.womensinitiative.org o llame a  

Carmen Angulo al  925.603.2774. 

   MCP extiende a Maribel y a su per-

sonal nuestras sinceras felicitactio-

nes por este gran logro y  un 

agradecimiento  por demostrarnos 

que un trabajo duro y determinación 

nos consiguen grandes dividendos.     

Le deseamos muchos exitos y opor-

tunidades ilimitadas para que sea 

un modelo y mentor para mujeres 

jóvenes con sueños  de tener su 

propio negocio algún dia.  

Propietaria de Negocios del Monument Recibe Premio 

como “Mujer Propietaria de Negocio del 2009”   

Clases Mensuales de  Liderazgo  en Keller House 
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Ago 9th, 26th & Sept 2nd 

Sept 14th & 24th &  Oct 7th  

Oct 12th & 29th & Nov 4th  

Nov 9th & 18th & 12/2 Wed  

Dec 14th & 16 th   Ene 6th  

Ene 11th & 28th & Feb 3rd  

Feb 8th & 25th & Mar 3rd  

Mar 8th & 25th & Abr 7th  

Abr 12th & 22nd & May 4th 

May  10th & 27th & Jun 2nd  

Jun 14th & 24th & Jul 7th  

Jul 12th & 22nd & Ago 4th 

Ago 9th & 26th & Sept 1st  

Sept 13th & 23rd & Oct 6th  

Oct 11th & 28th & Nov 3rd  

El Secreto del Liderazgo  

Desrrollando Lideres Alrededor Suyo  

Nuestras Selecciones Determinan Nuestros ExitosñTome las Mejores  

Convirtiendose en una Persona que Hace una Diferencia - ð De Poder a 

Otros  

Pensando en un Cambio ð Sabiduria de  Pensar en Manera General  

Ganando con la Gente ð El Poder de la Infuencia 

Actividad No es un Logro  ð Prioridades ð Clave para  Liderazgo  

La lección más  importante de liderazgo ð Desarrollo de Personal 

Debes Dejar Ir para Surgir ð La ley del sacrificio  

Momentum ðEl Mejor Amigo del Lider: Creando Cambio Positivo  

La Generodisdad Da Significancia ð Ley de la Suma 

El Ingrediente Más  Importante en Liderazgo : Integridad  

El Talento No es Suficiente - Atraes A Quienes Son Como Tu.   

Extra en Liderazgo - Actitud  

La Cualidad Indispensable de LiderazgoñVisión    

http://www.yelp.com/biz/mi-oficina-computer-cafe-concord
http://www.womensinitiative.org


comunidad.  La logica dice que después 
de trabajar para mejorar el vecindario, 
nosotros querremos quedarnos en el. 
Además  de la contribución financiera, 
hay otra manera de ayudar nuestros 
programas. 
Nosotros somos un organización dirigida 
por lo que los residentes desean.  Esto 
no evita que una persona no residente 
de la zona trabaje con nosotros.  Cree-
mos que el tiempo de todos puede ser 
beneficiosos, y que todos podemos 
aprender uno del otro.  
Todas las oportunidades para el volun-
tariado no están enumeradas. Si usted 
tiene una area de interés que no está  
enumerada, por favor llamenos al (925) 
671-3389.  Su especialidad puede ser un 
gran servicio. Esperamos verle pronto 
para trabajar juntos.  
     Interpretes/Traductores:  Personas 
que puedan hablar y/o escribir en otros 
idiomas. Nuestra habilidad de comu-
nicarnos con todas las personas aumenta 

    MCP, un verdadero socio comunitario, 
ofrece valor a todas las entidades dentro 
de la comunidad a través de servicio a 
los residentes, negocios, escuelas y 
agencias gubernamentales. 
Al continuar creciendo, aumentando el 
número  de residentes que servimos asi 
como expandiendo los servicios ofreci-
dos, es esencial que nosotros obtenga-
mos fondos para cubrir los costos, mien-
tras que a la vez, mantenemos una gran 
lista de voluntarios que nos ayuden a 
ofrecer los servicios.  
Esperamos que se una a nosotros, in-
vierta en su comunidad y nos ayude a 
prepararnos para el futuro.  Usted ha 
escuchado el adagio, òAyude a su Ve-
cinoò. Alguna vez necesitaremos que un 
vecino nos ayude. Al continuar enfocán-
donos en desarrollar una comunidad 
mucho mejor, más  saludable, más  
segura y más  vibrante, algunos de los 
exitos se espera que sean  en vivir más  
tiempo y lograr la estabilidad en la 

con el acceso a otros idiomas. 
    Recaudación de Fondos:  Voluntarios 
que se comprometan a un evento anual 
para recaudar fondos o que nos ayuden 
regularmente.      
Mentores, Tutores, Apoyo entre Amigos:  
Las personas, especialmente los lideres/
propietarios de negocios de diversas et-
nias pueden ser un modelo, mentor, en-
señar y pueden comprometerse a un ho-
rario regular sin tomar en cuenta el 
tiempo disponible.  
    Habilidad Especial y/o Pasión  por una  
Afición:  Nos gustaria ofrecer talleres 
ofreciendole una oportunidad para que 
comparta su conocimiento y pasión .  La 
comunidad está  llena de personas que 
quieren   aprender nuevas cosas y aumen-
tar sus zonas de comodidad.  
 

Oficina Principal:  1760 Clayton Road 

Centro de los Primeros 5:  1736 Clayton 

Main Office (925) 798-9638 

Main Fax (925) 686-2898 

First 5 Center  (925) 671-3264 

First 5 Fax (925) 686-2669 

La misión  del MCP es aumentar  consid-

erablemente la estabilidad social y 

economica asi como la movilidad de los 

residentes y negocios del Monument en 

formas que promuevan la salud, el bie-

nestar y prosperidad tanto del Monu-

ment Community como de la Ciudad de 

Concord.  

Monument Community Partnership (MCP) 

òAdding value to the community 

through service to others.ó 

Sally Smith , Facilitadora, MCP 

Childrenõs Literacy Action 

Team, fue reconocida por su 

servicio de voluntariado por el  

Culture to Culture Foundation 

en la Segunda Ceremonia Anual 

de Entrega de Premios para 

Adultos Mayores el 10/25 en 

Walnut Creek. 

Unase al Equipo -  Haga un Impacto  

Comparta el Éxito - Haga una Diferencia  

Support4MCP  
Support4MCP es una manera sin 
problema paa que las personas, 
familas y negocios que apoyan la 
misión  del MCP nos ayuden a 
recaudar fondos registrando sus 
servicios de seguridad y telecomu-
nicaciones a través de los repre-
sentantes de MCP o de la pagina 
web Support4MCP.  
 
Como trabaja?  
Al comprar, renovar o mejorar los 
servicios en su hogar a través de 
Support4MCP, los proveedores 
darán un porcentaje de los pagos 
mensuales a MCP. 

 

 Ventajas  
 

Ç Permite ayuda sin costo adi-
cional de su bolsillo.  

Ç Puede continuar usando sus 
proveedores de servicios exis-
tentes.   

Ç Nuevos servicios disponibles a 
través de compañías conoci-
das 

Ç Participación de los provee-
dores de servicio sigue creci-
endo.  

Ç Cualquiera puede firmar sin 
acceso al internet o llamando 
al  (925) 270-1969 

Ç Distribución mensual de fon-
dos basada en las facturas 

pagadas mensualmente.     

Servicios en el Hogar  
 
Ç Servicio telefónico tradicional 

en el hogar de llamadas lo-
cales y de larga distancia.  

Ç Servicios inalámbricos   ð
TODOS los principales 
proveedores.  . 

Ç Seguridad en el Hogarðlas 

compañías más  famosas de 
alarmas en los Estados Uni-
dos con mas de 100 años de 
servicio.  

Ç Servicio Telefónico Digital con 

telefonos con  VIDEO.  

Ç Internet de Alta Veloci-

dadðDisponible en casi 
todas las áreas  

Fácil Registro  

 

Ç   Vaya a: 

Support4MCP.acnrep.com 
 

Ç Marque en Productos  

 

Ç Seleccione los Servicios 

 

Ç Siga las instrucciones paso a 

paso  

 
Ç Para ayuda llame al  
       (925) 270-1969 

Visite nuestra pagina web:  

www.monumentcommunity.org  

Siganos en  Twitter:  

http://twitter.com/MonumentCP  

http://www.support4mcp.acnrep.com
http://www.monumentcommunity.org
http://twitter.com/MonumentCP

